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Deutsch — Sicherheitshinweise
Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie das Gerit in Betrieb
nehmen.

Vorsicht

* Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

+ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Dieses Gerét darf nicht von Kindern benutzt werden.

+ Das Geréat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

+ Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder dhnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr
fur den Benutzer zu vermeiden.

+ Schalten Sie das Gerat immer aus wenn es unbeaufsichtigt ist und ziehen Sie den
Netzstecker vor dem Zusammenbau, Auseinandernehmen, Reinigen oder Aufbe-
wahren.

+ Das Gerat nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.

* Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und flr haushaltsubli-
che Mengen konstruiert.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht fiir andere Zwecke als den in dieser Bedienungsan-
leitung beschriebenen Gebrauch. Jeder Missbrauch kann zu Verletzungen flihren.

« Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemaB den
Anweisungen im Abschnitt Pflege und Reinigung.

* Priifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit
Ihrer Netzspannung tbereinstimmt.

+ Keines der Teile darf im Mikrowellen-Herd verwendet werden.

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Die mit Nahrungsmitteln in Bertihrung Il
Nutzungsdauer nichtim Hausmiill. Die E kommenden Materialien und Gegen- Q f
Entsorgung kann uber ein Braun Service stande stimmen mit den Vorschriften der

Center erfolgen oder lGiber geeignete — Europaischen Verordnung 1935/2004
Sammelstellen in lhrem Land. liberein

English — Safety Instructions
Before use

Please read instructions carefully and completely before using the appliance.

Caution

« This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they under-
stand the hazards involved.



+ Children shall not play with the appliance.

+ This appliance shall not be used by children.

« Children shall be kept away from the appliance and its main cord.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

+ Always switch off and unplug the appliance when it is left unattended and before
assembling, disassembling, cleaning and storing.

* Never immerse the unit in water or other liquids.

« This appliance is designed for household use only and for processing normal
household quantities.

* Do not use the appliance for any purpose other than the intended use described in
the user manual. Any misuse may cause potential injury.

* Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in
the Care and Cleaning section.

* Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the
voltage printed on the bottom of the appliance.

* Do not use any part in the microwave.

household waste at the end of its useful life. contact with food conform to EEC
Disposal can take place at a Braun Service regulation 1935/2004.

Centre or at appropriate collection points

provided in your country.

Please do not dispose of the product in the E Materials and accessories coming into QI?

Francais — Instructions de sécurité

Avant utilisation
Lisez attentivement toutes les instructions avant d’utiliser I’appareil.

Attention

« Cet appareil peut étre utilisé par des personnes présentant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes sans expérience ni
connaissances, dans la mesure ou celles-ci sont surveillées ou ont recu des inst-
ructions concernant I’utilisation de I’appareil de maniére sécurisée et si elles sont
conscientes des risques éventuels encourus.

* Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil.

+ Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.

« Tenir 'appareil et son cordon d’alimentation secteur hors de portée des enfants.
+ Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
un technicien du service aprés-vente ou toute autre personne diiment qualifiée

afin d’éviter tout danger.

« Toujours éteindre et débrancher I’appareil lorsqu'il est laissé sans surveillance et
avant de I'assembler, le démonter, le nettoyer ou le ranger.

+ N‘immergez jamais I‘'unité dans I‘eau ou autres liquides.

+ Cet appareil est congu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des
quantités domestiques.



* Ne pas utiliser I'appareil a d’autres fins que celles stipulées dans ce manuel d’utili-
sation. Toute utilisation incorrecte peut entrainer des blessures.

* Veuillez nettoyer toutes les piéces avant la premiére utilisation ou selon le besoin,
conformément aux instructions dans la section Soin et nettoyage.

« Avant de brancher I’'appareil, bien vérifier que la tension correspond a celle indi-
quée sous 'appareil.

* N'utilisez aucun des éléments de ce produit au micro-ondes.

Ne jetez pas ce produit avec les ordures Les matériaux et les objets destinés a étre 1l
menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le en contact avec les produits alimentaires
remettre a un centre service agree Braun ou sont conformes aux prescriptions du

le deposer dans des sites de recuperation
appropries conformement aux reglementa-
tions locales ou nationales en vigueur.

réglement européen 1935/2004.

Espanol — Instrucciones de seguridad

Antes de empezar
Lea atenta y enteramente el folleto de instrucciones antes de usar el producto.

Cuidado

* Las personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o con fal-
ta de conocimientos y experiencia también pueden hacer uso de este dispositivo,
siempre que se les haya supervisado o proporcionado instrucciones con respecto
a su uso de una forma segura, y que comprendan los peligros que este conlleva.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.

+ Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios.

+ Se debe mantener a los nifios alejados del aparato y de su cable de alimentacion.

+ Si el cable de alimentacion esta danado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el
fabricante, su agente de servicio o una persona cualificada de modo similar.

+ Desenchufe y apague el dispositivo siempre que se deje desatendido y antes de
armarlo, desarmarlo, limpiarlo o almacenarlo.

+ Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

« Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para el uso doméstico y para el
procesamiento de cantidades propias en un hogar.

* No utilice el aparato para otro fin distinto del uso previsto descrito en este manual
del usuario. El uso inadecuado puede causar lesiones graves.

+ Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o0 cuando se requiera
siguiendo las instrucciones de la seccion Mantenimiento y limpieza.

+ Antes de conectar el aparato a la red, verifique que el voltaje indicado en la base
del aparato se corresponda con el de su hogar.

* No use ninguna de las piezas en el microondas.

de Servicio Tecnico Braun o en los corre- a entrar en contacto con alimentos
spondientes puntos de recogida que cumplen las disposiciones del
existan en su pais. Reglamento europeo 1935/2004.

La licuadora podra depositarse en un Centro E Los materiales y objetos destinados QI?
—
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Portugués — Instrucoes de seguranca

Antes de utilizar
Antes de utilizar o aparelho, leia atenta e integralmente as instrucdes.

Atencao

+ Este aparelho pode ser usado por pessoas com limitacOes fisicas, sensoriais ou
mentais ou sem experiéncia e conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas
quanto ao uso seguro do aparelho e caso compreendam 0s perigos envolvidos.

+ Nao deixe que criancas brinquem com o aparelho.

+ Este aparelho ndo deve ser usado por criancas.

+ As criancas deverao ser mantidas afastadas do aparelho e do respetivo cabo de
alimentacao.

+ Em caso de dano, o cabo de alimentacado tem de ser substituido pelo fabricante,
por um seu agente de assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas,
com vista a evitar potenciais perigos.

* Desligue sempre o aparelho e desconecte-0 da tomada, quando este for deixado
sem vigilancia e antes de o montar, desmontar, limpar e armazenar.

* Nunca submerja a unidade em agua ou outros liquidos.

+ Este aparelho foi concebido apenas para uso domeéstico e para processar quan-
tidades domésticas normais.

* N3o utilize o aparelho para fins diferentes daquele que esta previsto e descrito
neste manual do utilizador. Qualquer utilizacdo indevida pode provocar potenciais
ferimentos.

+ Limpe todas as pecas antes da primeira utilizacdo ou conforme necessario, se-
guindo as instrucdes na seccao “Cuidados e limpeza”.

+ Antes de ligar a uma tomada, certifique-se de que a respetiva voltagem corres-
ponde a voltagem impressa no fundo do aparelho.

* N3o utilize nenhuma peca no micro-ondas.

no fim da sua vida util. A eliminacao pode ser contacto com produtos alimenticios
efetuada num Centro de Assisténcia da estao em conformidade com as
Braun ou em pontos de recolha adequados prescricoes do regulamento Europeu
disponiveis no seu pais. 1935/2004.

N&o elimine o produto no lixo doméstico E Os materiais e 0s objetos destinados ao er

Italiano — Istruzioni di sicurezza

Prima dell’ utilizzo
Prima di usare il prodotto, leggere attentamente e interamente le istruzioni.

Attenzione

* Questo dispositivo pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o prive di esperienza e conoscenza, a patto che siano super-
visionate o istruite sull‘utilizzo sicuro del dispositivo e comprendano i potenziali
rischi.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.



| bambini non devono utilizzare questo dispositivo.

| bambini devono essere tenuti fuori dalla portata di apparecchio e cavo di alimen-
tazione.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore,
dal suo agente addetto all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al
fine di evitare pericoli.

Spegnere e staccare sempre |'apparecchio dall’alimentazione quando lo si lascia
incustodito e prima di montaggio, smontaggio, pulizia, conservazione.

Non immergere |‘unita in acqua o in altri liquidi.

L'apparecchio ¢ stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per processare
normali quantita adatte alla casa.

Non usare I’apparecchio per scopi diversi da quelli descritti in questo manuale
d’uso. Qualsiasi uso improprio potrebbe causare lesioni.

Si prega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto,
seguendo le istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto elettrico corrisponda a quello
stampato sul fondo del prodotto.

Non utilizzare le parti di questo apparecchio nel forno a microonde.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti | materiali e gli oggetti destinati al contatto 1l
domestici quando non piu necessario. E con prodotti alimentari sono conformi
Il prodotto pud essere smaltito presso un alle prescrizioni del regolamento

centro di assistenza Braun o un centro

Europeo 1935/2004.

di raccolta adatto del proprio paese.

Nederlands — Veiligheidsaanwijzingen
VG6or gebruik

Lees de handleiding voordat u het apparaat in gebruik neemt in zijn geheel zorgvuldig door.

Waarschuwing

6

Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zin-
tuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis tenzij onder
speciaal toezicht of wanneer ze werden geinstrueerd in het veilige gebruik van het
toestel en tenzij ze de ermee verbonden risico’s kennen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen.

Kinderen moeten uit de buurt worden gehouden van het apparaat en zijn netsnoer.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant,
diens onderhoudsvertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

Ontkoppel of schakel het apparaat altijd uit wanneer u het alleen laat en voor het
gemonteerd, gedemonteerd, gereinigd of opgeborgen wordt.

Dompel de eenheid nooit onder in water of andere vloeistoffen.

Het apparaat is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken



van huishoudelijke hoeveelheden.

+ Gebruik het toestel niet voor een ander doel dan het beoogd gebruik beschreven
in deze gebruikershandleiding. Een verkeerd gebruik kan letsel veroorzaken.

+ Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de inst-
ructies in de rubriek ,Onderhoud en reiniging“.

« Controleer, voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of het voltage van het
stopcontact overeenkomt met het voltage dat staat vermeld op de onderkant van
het apparaat.

+ Gebruik geen van de onderdelen in de magnetron.

Gooi het product niet bij het huishoudelijk De materialen en voorwerpen bestemd 1l
afval aan het eind van zijn levensduur. Breng E om in aanraking te komen met Q f
het voor verwijdering naar een Service- — levensmiddelen, zijn conform met de

centrum van Braun of naar een geschikt voorschriften van de Europese richtlijn

inzamelpunt in uw land. 1935/2004.

Dansk — Sikkerhedsinstruktioner

For ibrugtagning
Lzes venligst instruktionerne grundigt og fuldstaendigt inden brug af apparatet.

Forsigtig

+ Dette apparat kan benyttes af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget ins-
truktion i brugen af apparatet pa en sikker made og har forstaet de involverede farer.

» Barn ma ikke lege med apparatet.

- Dette apparat méa ikke benyttes af barn.

* Barn skal holdes veek fra apparatet og dets stramkabel.

* Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes
servicevaerksted eller af en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

- Treek altid stikket ud eller sluk for apparatet, nar det er uden opsyn og far det sam-
les, skilles ad, rengares eller stilles til opbevaring.

* Neddyp aldrig enheden i vand eller andre vaesker.

+ Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til meengder, som normalt
indgar i en husholdning.

» Brug ikke apparatet til andet formal end den tilsigtede brug, der er beskrevet i denne
brugsanvisning. En hvilken som helst forkert brug kan forarsage potentiel skade.

* Renger alle dele for farste brug eller efter behov ved at falge anvisningerne i afsnit-
tet om pleje og rengaring.

- Kontroller far brug, at spaendingen pa lysnettet svarer til spaendingsangivelsen i
bunden af apparatet.

» Ingen af delene ma anvendes i mikroovn.

Bortskaf ikke apparatet som husholdnings- Materialer og genstande bestemt til 1l
affald efter enden pa dets levetid. Borts- E kontakt med fgdevarer er i overens- Q f
kaffelse kan ske pa Braun Service Centre stemmelse med EU-forordning

eller passende indsamlingssted lokalt. T— 1935/2004.
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Norsk — Sikkerhetsanvisninger
For bruk

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner a bruke apparatet.

Forsiktig

+ Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, dersom de har fatt
oppleering eller instruksjoner om hvordan apparatet brukes pa en sikker mate og
forstar farene ved bruk.

+ Barn skal ikke leke med apparatet.

+ Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

+ Apparatet og tilharende stramledning ma holdes utenfor rekkevidde for barn.

» Hvis stramledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres service-
verksteder eller en annen kvalifisert person, for a unnga fare.

- Skru alltid av apparatet og trekk ut stikkontakten nar det ikke er under oppsyn,
samt far montering, demontering, rengjering eller lagring.

- Enheten ma aldri dyppes i vann eller andre vaesker.

+ Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av
mengder som er vanlige i privathusholdninger.

- Apparatet skal ikke benyttes til noe annet formal enn den tiltenkte bruken som er
beskrevet i denne bruksanvisningen. Enhver feilaktig bruk kan forarsake potensiel-
le personskader.

- Vennligst rengjar alle deler far de benyttes farste gang eller nar det kreves, og falg
instruksjonene i avsnittet Pleie og Rengjaring.

* Far du setter stgpslet i stikkontakten, sjekk at spenningen stemmer overens med
spenningsangivelsen pa etiketten under apparatet.

* Ingen av delene skal benyttes i mikrobglgeovn.

ningsavfall pa slutten av brukstiden. Det kan kontakt med matvarer (food grade) er
avhendes pa et Braun servicesenter eller i samsvar med EU-forskrift 1935/2004.
tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektris-

ke/elektroniske apparater.

Ikke kast produktet sammen med hushold- E Materialer og gjenstander ment for er

Svenska — Sakerhetsanvisningar
Fore anvandning

Las bruksanvisningen noga och i sin helhet innan du anvdnder apparaten.

Varning

+ Den har apparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de dvervakas eller far
instruktioner angaende anvandning av apparaten pa ett sakert satt och forstar
riskerna med anvandning.

- Barn far inte leka med apparaten.

- Denna apparat far inte anvandas av barn.
8



- Barn ska hallas utom rackhall for apparaten och tillhdrande nétkabel.

» Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombu-
det eller en annan behdorig person for att undvika fara.

- Koppla alltid fran eller stdng av apparaten nér den lamnas utan tillsyn och innan
montering, demontering, rengoring eller forvaring.

- Sénk aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

« Den har apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk och for bearbetning av nor-
mala mangder vid hushallsbruk.

» Anvand inte apparaten for nagot annat dndamal an den avsedda anvandning som
beskrivs i denna bruksanvisning. Felaktig anvandning kan leda till skador.

» Rengor alla delar innan produkten anvands for forsta gangen eller efter behov,
enligt anvisningarna i avsnittet Skdtsel och Rengoring.

* Innan du ansluter stickkontakten maste du kontrollera att spanningen stimmer
dverens med den angivna spanningen pa apparatens undersida.

» Anvand inte delarna i mikrovagsugn.

Nar produkten ar forbrukad far den inte Materialen och féremalen som ar avsedda 1l
kastas tillsammans med hushallssoporna. H for kontakt med livsmedel 6verens-
Avfallshantering kan ombesorjas av Brauns stammer med foreskrifterna i Europa-

servicecenter eller pa din lokala atervinnings- direktivet 1935/2004.
station.

Suomi — Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa
Lue kdyttoohjeet huolellisesti ja kokonaan ennen laitteen kayttoa.

Varoitus

- Tata laitetta saavat kayttaa myos henkilot, joiden fyysinen, havainto- tai henkinen
kyky on alentunut tai joilla on vain vahaista kokemusta tai tietamysta laitteen kayto-
sta, jos heidan toimintaansa valvotaan tai heille annetaan ohjeet laitteen turvallise-
sta kaytosta ja jos he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

+ Lapset eivat saa leikkia laitteella.

+ Tama laite ei sovellu lasten kayttoon.

+ Lapset on pidettava kaukana laitteesta ja sen virtajohdosta.

+ Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti pate-
van henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

« Sammuta laite ja irrota pistoke seinasta aina, kun sita ei valvota, seka ennen ko-
koamista, purkamista, puhdistusta ja varastoimista.

« Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

« Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kay-
tettyjen maarien kasittelyyn.

« Al kayta laitetta muihin kuin tassa kayttdoppaassa kuvattuihin tarkoituksiin. Vaa-
rinkaytto saattaa aiheuttaa loukkaantumisen.

* Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja

puhdistus -luvun ohjeiden mukaisesti. .



* Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista etta jannite vastaa laitteen pohjaan
merkittya jannitetta.
« Ala kayta mitaan laiteen osaa mikroaaltouunissa.

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin I[]
sen kayttdian lopussa. Havittaminen tapahtuu E joutuvat materiaalit ja tarvikkeet Q f
Braun-huollossa tai sopivassa kerayspis- — vastaavat Euroopan yhteison asetuksen

teessa. 1935/2004 vaatimuksia.

Polski — Instrukcja bezpieczenstwa

Przed uzyciem
Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w catosci przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Uwaga

+ Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby o obnizonej sprawnosci fizycz-
nej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby z niewystarczajgcg wiedzg i doswi-
adczeniem, jesli nie znajdujg sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia
oraz nie zrozumiaty zwigzanych z tym zagrozen.

* Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sie tym urzgdzeniem.

+ Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci.

+ W poblizu urzgdzenia oraz jego kabla zasilajgcego nie moga przebywac dzieci.

+ W przypadku, gdy kabel zasilajgcy jest uszkodzony, wowczas w celu unikniecia
zagrozen dla uzytkownika, kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis naprawczy producenta lub przez osobe o podobnych kwalifi-
kacjach fachowych.

* Przed przystgpieniem do rozbierania, sktadania lub czyszczenia urzgdzania lub
w przypadku odstawienia go na przechowanie zawsze nalezy wpierw wyciggnac
wtyczke z gniazda sieciowego.

* Urzgdzenia nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie.

+ Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym i
do obrébki normalnych dla gospodarstw domowych ilosci produktow.

+ Urzgdzenie nalezy stosowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym
w niniejszej instrukcji obstugi. Niewtasciwe uzycie moze spowodowac niebezpiec-
zenstwo uszkodzenia ciata.

* Przed pierwszym uzyciem lub w razie konieczno$ci nalezy wyczyscic¢ wszystkie
elementy zgodnie z instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

* Przed podtgczeniem urzgdzenia do gniazda zasilania sprawdz, czy napiecie pragdu
jest zgodne z napieciem wskazanym na urzgdzeniu.

* Nie uzywac zadnych cze$ci urzgdzenia w kuchenkach mikrofalowych.

i wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. kontaktu z artykutami spozywczymi sa,
Zuzyte urzadzenie nalezy przekazac do zgodne ze wskazaniami Rozporzgdzenia
odpowiedniego punktu zbioérki zuzytego Komisji Europejskiej 1935/2004.
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Zuzytego urzgdzenia nie wolno tgczy¢ E Materiaty i przedmioty przeznaczone do QI?
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Cesky — Bezpeé&nostni pokyny
Pred pouzitim
NeZ zacnete pristroj pouzivat, peclivé si prectéte cely tento navod.

Pozor

+ Osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou pouZivat tento pfistroj pouze pod dozo-
rem nebo po instruktazi tykajici se bezpeného pouzivani pristroje, a pokud rozumi
souvisejicim rizik(im.

+ S pristrojem si déti nesméji hrat.

+ Tento pfistroj nesméji pouZzivat déti.

« Déti by se mély udrZovat v dostateCné vzdalenosti od pfistroje a jeho privodni

v v o

Sndry.

- Je-li pfivodni $iiira poskozena, musi ji vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo podobné kvalifikované osoby, aby se predeslo nebezpeci.

- Spottebit vypnéte nebo vytahnéte Siiliru ze zasuvky vzdy, kdyZ je ponechan bez
dozoru a pfed sestavovanim, rozebiranim, CiSténim nebo uskladnénim.

* Nikdy neponoftujte pristroj do vody nebo jinych kapalin.

« Tento pristroj je konstruovan pouze pro pouzivani vdomacnosti a pro zpracovavani
mnozstvi normalnich v domacnosti.

* NepouZzivejte pristroj k zadnému jinému ucelu nez je urCeny ucel popsany vtomto
navodu k poufZiti. Jakékoli nespravné pouZziti miiZe zapficinit potencialni moznost
urazu.

- Ocistéte pred prvnim pouZzitim nebo podle potfeby vSechny dily podle pokyni v
Casti PéCe a Cisténi.

« Pred pripojenim k elektrické zasuvce zkontrolujte, zda napéti v elektrické siti odpo-
vida napéti uvedenému na pristroiji.

* NepouZzivejte Zadny dil v mikrovinné troubé.

do domovniho odpadu. Likvidaci mize pro styk s potravinami, splfiuji ustanoveni
provést servisni stfedisko Braun nebo evropského narizeni 1935/2004.
prislusné sbérny ve vasi zemi.

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti E Materialy a soucasti, které jsou uréeny er

Slovensky — Bezpeénostné pokyny
Pred pouzitim pristroja
(NeZ) Skor, ako zacnete pristroj pouZivat’, pozorne si precitajte cely tento navod.

Upozornenie

« Tento pristroj méZu pouZivat’ osoby s obmedzenymi fyzickymi, vnemovymi alebo
mentalnymi schopnost'ami, pripade osoby s nedostatonymi skisenostami a zna-
lost'ami, ak na ne dohliada ina osoba, pripadne boli zaSkoleni v pouZivani pristroja
bezpecnym spbsobom a porozumeli nebezpeenstvam, ktoré im hrozia.

* Deti sa nesmda hrat’s pristrojom.

« Tento pristroj nie je urCeny na pouZitie detmi.

1



+ Deti sa musia zdrziavat’ v dostatoCnej vzdialenosti od pristroja a jeho hlavného
napajacieho kabla.

* Ak je napajaci kabel poSkodeny, je v zaujme zachovania bezpenosti pouZivatela,
aby hlo vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal vy-
menil.

* Ak je pristroj bez dozoru a pred zloZenim, rozloZenim, Cistenim alebo uloZenim
pristroja ho vypnite a vytiahnite elektricki zastrcku.

« Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

« Tento pristroj je navrhnuty vylu€ne pre pouzitie vdomacnosti a na spracovavanie
normalnych mnozstiev v domacnosti.

+ Spotrebi¢ nepouzivajte na Ziadny iny tcel, ako je zamys$lané pouZivanie popisané
v tejto pouzivatelskej prirucke. Akékolvek zneuzitie mdze sposobit’ potencionaine
zranenie.

* Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku
Nega in CisCenje.

* Pred zapojenim pristroja do elektrickej zasuvky skontrolujte, Ci napatie v sieti zod-
poveda napatiu vytlacenemu na spodnej strane pristroja.

« Ziadnu Cast’ nepouZivajte v mikrovinnej rure.

v komunalnom odpade. Zlikvidovat’ ho s potravinami su v sulade s poZiadav-
moZete cez servisné stredisko spolo¢nosti kami eurépskeho nariadenia 1935/2004.
Braun alebo na prislusnych zbernych

miestach vo vasej krajine.

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte H Materialy a predmety ur¢ené pre styk QI?

Magyar — Biztonsagi utasitasok

Hasznalat el6tt

Keérijiik, a késziilék hasznalata el6tt figyelmesen és teljes egészében olvassa el a hasznalati
utasitast.

Figyelem

+ A készuleket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi kepessegekkel rendelke-
z0, illetve tapasztalattal vagy kelld tudassal nem rendelkez6 szemeélyek is hasznal-
hatjak megfelel® fellgyelet vagy a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo
utmutatas mellett, s a veszélyek megértése esetén.

+ Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

« Ezt a készuléket gyermekek nem hasznalhatjak.

+ Akészlléket és annak tapkabelét gyermekektdl elzarva tartsa.

* Ha a tapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkerlilése érdekében a gyartoval,
annak szervizugynokeével, vagy mas ugyanilyen képesitésii szakemberrel cserélt-
esse ki azt.

+ Ha nem hasznalja a késziléket, valamint dsszeszerelés, szétszerelés, tisztitas és
tarolas el6tt minden esetben kapcsolja ki a készlléket.

+ Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
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« Ezt a készuléket kizarolag haztartasi hasznalatra és a haztartasokban szokvanyos
élelmiszer mennyiségek feldolgozasara terveztek.

* Ne hasznalja a készuléket az ezen hasznalati utmutatoban leirtaktol eltérd modon.
A helytelen hasznalat séruléseket okozhat.

+ ElsO hasznalat el6tt, illetve szikseg szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az
,Apolas és tisztitas” rész utmutatasait kovetve.

* A csatlakozoaljzathoz tOrténd csatlakoztatas el6tt ellendrizze, hogy a halozati fes-
zultség megfelel-e a késziiléken jelzett értéknek.

* Egyik alkatrészt se hasznalja mikrohullamu sutében.

ne dobja azt a haztartasi hulladékok kozé. targyak és anyagok megfelelnek az

A kiszolgalt készuléket hulladékként atveszi Eurépai Unié 1935/2004 rendeletében
a Braun szervizk6zpont vagy leadhatja azt az foglaltaknak.

On orszagaban talalhato megfelel® hulladék-

gyjtd telepeken.

A termék hasznos élettartamanak leteltével E Az élelmiszerekkel kapcsolatba kertld QI?

Hrvatski — Sigurnosne upute

Prije uporabe
Molimo vas da prije uporabe uredaja pazljivo i u cijelosti procitate upute.

Pozor

+ Ovaj uredaj mogu koristiti 0sobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostimaili 0sobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ukoliko su
dobile upute o koristenju uredaja na siguran nacin te shvataju mogucu opasnost.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

+ Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj.

+ DrZite djecu podalje od uredaja i njegova strujnog kabela.

+ Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna
sluzba ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegle moguce opasnosti.

+ Uvijek iskljuCite uredaj i izvucite kabel za napajanje kad ga ostavljate bez nadzora te
prije montaZze, demontaze, CiS¢enja ili pohrane.

* Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekucine.

+ Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobica-
jenih koli€ina koje se u domacinstvu koriste.

* Nemojte koristiti aparat ni u koju drugu svrhu osim one navedene u ovim uputama
za koriStenje. Svaka pogredna primjena moze dovesti do ozljeda.

* Molimo vas da prije prvog koristenja ili kad je to potrebno oCistite sve dijelove, prid-
rzavajuci se uputa navedenih u odjeljku OdrZavanje i iS¢enje.

* Prije uklju€ivanja u utiCnicu, provjerite odgovara li vas napon naponu ispisanom na
dnu uredaja.

* Ne koristite nijedan dio uredaja u mikrovalnoj pecnici.
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trajanja proizvoda isti ne odlaZete kao s hranom ispunjavaju sve zahtjeve
kuc¢anski otpad. OdloZiti ga moZete EU-Direktive 1935/2004.

u servisnom centru tvrtke Braun ili priklad-

nom sabirnom mjestu u vasoj zemlji.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka E Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt l ||?

Slovenski — Varnostna navodila

Pred uporabo
Pred prvo uporabo naprave natanéno in v celoti preberite navodila za uporabo.

Opozorilo

» Osebe, kiimajo zmanj$ane telesne, ¢utne ali duSevne zmoznosti ali nimajo zadost-
nega znanja oz. izkuenj, lahko napravo uporabljajo samo, ¢e so pod nadzorom ali
Ce so jim dana ustrezna navodila 0 varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki
S0 S tem povezane.

+ Otroci se ne smejo igrati z napravo.

+ Otroci naprave ne smejo uporabljati.

» Otroci se ne smejo zadrZevati v obmogju naprave in elektricnega kabla.

+ Ce je elektricni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser
ali podobno usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

+ Kadar naprava ni pod nadzorom in pred sestavljanjem, razstavljanjem, ¢iSCenjem
ali skladisCenjem, napravo vedno izkljuCite in odklopite kabel iz vtiCnice.

* Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocino.

* Naprava je namenjena izkljucno uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koliCine
Zivil, ki je obiCajna za gospodinjstvo.

* Naprave ne uporabljajte za namene, ki v tem priroCniku niso opisani kot predvidena
uporaba. VsakrSna napacna raba lahko povzroci poskodbe.

* Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku
Nega in CisCenje.

+ Preden prikljuCite napravo v elektri¢no vticnico, preverite, ali vaSa omrezna nape-
tost ustreza napetosti, ki je navedena na dnu naprave.

* Nobenega dela naprave ne postavite v mikrovalovno pecico.

med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko v stik z Zivili, so skladni z uredbo
prinesete v Braunov servisni center ali na Evropskega parlamenta in Sveta §t.

Ko izdelek ni ve¢ uporaben, ga ne zavrzite H Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo QI?
ustrezno zbirali§Ce v vasi drzavi. 1935/2004.

Tiirkce — Giivenlik Talimatlari
Uyari

Cihazi kullanmaya baslamadan dnce liitfen kullanim kilavuzunu dikkatlice ve eksiksiz okuyunuz.

Dikkat

+ Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri distik ya da tecriibesi ve bilgisi olmayan kimseler
tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin glivenli bigimde kullanimi hakkinda yeterince bilgi-
lendirilmis, tehlikeleri anlamis olmalidir ve denetim altinda bulunmaldir.
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+ Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Bu cihaz cocuklar tarafindan kullaniimamalidir.
+ Cocuklar cihazdan ve gii¢ kablosundan uzak tutulmahdir.

+ Guc kablosu hasarliysa, riski 6nlemek icin Uretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

+ Basinda bulunmadiginiz zamanlarda ve monte etme, sbkme, temizleme veya saklama islemlerinden
once mutlaka cihazi kapatin ve fisini prizden ¢ekin.

+ Uniteyi su veya bagka bir sivinin igine kesinlikle daldirmayin.

+ Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak icin ve normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin islenmesiicin
tasarlanmistir.

+ Bu aleti, bu kilavuzda tarif edilen amag haricinde baska hicbir amaca yonelik kullanmayin. Amag disi
kullanim yaralanma ihtimalini ortaya cikartir.

+ Latfen tum parcalar ilk kez kullanmadan dnce veya gerekli oldukca, Bakim ve Temizlik boéltimindeki
talimatlara uyarak temizleyin.

+ Cihaz prize takmadan 6nce, sebeke cereyan geriliminin, cihazin altinda yazih olan voltaj ile uygun-
lugunu kontrol ediniz.

+ Cihazin herhangi bir parcasini mikrodalga firinda kullanmayin.

Cihaz kullanim dmriini tamamladiginda Gida maddeleri ile temas eden aksam ve Il
litfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi K materyaller Avrupa Birliginin 1935/2004
atmak icin Braun Servis Merkezine veya sayil ydnergesi ile dngdrllen tavsiyelere
Ulkenizde bulunan uygun toplama noktalarina — uygundur.

birakabilirsiniz.

OEEE STANDARTLARINA UYGUNDUR

Bakanlikga tespit edilen kullanim 6mrt 7 yildir. Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.Q.
Uretici firma ve CE ipareti uygunluk Meydan Sok. No:1 Beybi Giz Plaza D:53-54
demnerlendirme kurulupu: Maslak/ZSTANBUL

De’Longhi Braun Household GmbH DLB Tiiketici Hizmetleri

Carl-Ulrich-Str. 4 444 27 64

63263 Neu-Isenburg info@braunhousehold.com.tr

Germany

Romaéna (RO/MD) — Instructiuni de siguranta

Inainte de utilizare
Cititi integral si cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi aparatul.

Atentie

+ Acest aparat poate fi utilizat de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fard cunostinte sau experientd doar sub supra-
veghere sau dupa o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea
n siguranta a aparatului si daca acestea inteleg pericolele implicate.

+ Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu acest aparat.

« Acest aparat nu trebuie utilizat de cétre copii.

+ Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor.

+ Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre pro-
ducator, de catre agentul de service sau de cétre persoane calificate pentru a se
evita potentialele pericole.
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Scoateti din priza sau opriti aparatul intotdeauna atunci cand il Iasati nesupra-
vegheat siinainte de asamblare, dezasamblare, curatare sau depozitare.

Nu scufundati niciodatd ansamblul in apa sau in alte lichide.

Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de canti-
tati obisnuite din gospodarie.

Nu utilizati aparatul pentru niciun alt scop decat cel pentru care a fost prevazut, de-
scris in acest manual de utilizare. Orice utilizare eronata poate cauza leziuni.

Va rugam sa curatati toate piesele inainte de prima utilizare sau conform cerintelor,
urmand instructiunile din sectiunea Ingrijire si curatare.

Inainte de conectarea la priza, verificati daca tensiunea acesteia corespunde celei
indicate pe aparat.

Nu utilizati piesele aparatului in cuptor cu microunde.

Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile Materialele si obiectele destinate Il
menajere la sfarsitul ciclului de viata al aces- contactului cu produsele alimentare sunt
tuia. Produsul poate fi remis la un centru de in conformitate cu dispozitiile

se

rvice Braun sau la un punct de colectare regulamentului European 1935/2004.

corespunzator din tara dvs.

EAANvViIKaG — O8nyieg acpaAeiag
Mpw amné m xpron

MapakaAovpe SiafaoTe e MPOCOXY] TIG 08NYiEG XP1]ONG TIPIV XPNCLUOTION)OETE Tr) GUCKELN.

Mpoooxn
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AuTr 1) cuoKeUn UMopEi va xpnolomomnOei amd GTONA e MEIWUEVES PUOIKEC,
QVTIANTITIKEG 1} B1AVONTIKES IKAVOTNTEG 1) ATOUA XWPIC EUMEIRIO KAl YVQOOELS, MOVO
und em)ENON N €AV TOUG £X0LV B0BEl 0BNYIES Y1 TNV AGPOAT| Q10N TG GUOKEUNC
KO €X0LV KATAAGREL TOUG eVOEXOUEVOUG KIVEUVOUC.

Ta naubid va unv naiouv pe Tt ouokeun.

Aut ) ouokeun 6ev MPEMEL va xpnotdomoleital amnd maudid.

Ta nadid va pnv Epxovtal og ENAQT| UE TN CLUOKEUT| KO TO NAEKTPIKO KAA®BIO NG
OUOKEUT|G.

Edv 10 nAekTpikd KaAwdI0 £xel pBapEl, Mpénel va avTikaTaoTadel and Tov
KOTAOKELOOTH, EE0VOI080TNUEVO OUVEPYEID TOU 1) KATAAANAQ KATAPTIOUEVA ATOUO
yla va anotpanei o kivbuvoc.

Mavra va Byalete and my npila ny va oprjvete ™ cuokeun 6Tav dev xpnoluonoleital
KO TPV amd OUVOPROAOYNOT, AMIOOUVAPUOAGYN O, KaBaploud 1 anobrikeuon.

Mn BuBiCete noTé ™ ovokewr| péoa oe vepd 1 AAAa uypd.

AuTr) | GLUOKEUT EXEL OXEBIAOTEL LOVO YO OIKIOKT XPT 0T KA YIO OIKIOKEG TIOOOTNTEG.
Mnv XOnOILOTIOLEITE QUTT) TI) CUOKEUN YO KavEVAV AGAAO OKOTIO EKTOC TNG
nPOPAENOEVNG XPTONG TIOL TIEPLYPAPETAL OTO TIAPOV EYXEPIBI0 Xpriom.
OmnoladnnoTe KOKn XPrion EVOEXETAL VO TIPOKOAEDEL TPAUUATIONO.

MapakaAolpe va kabapilete OAa Ta HEPN TPV XPNOLUOTIONCETE I CUCKELT| YIa
NPT POoPaA 1) 6tav xpelaletal, COPPEVA UE TIC 08NYieC ™C avTioTong EVOTTAC.



* [Mpwv BaAeTe ™ ovokeur) oty npiCa eAéyETe edv 1) TAON TOL PEVUATOC CUUPWVEL E
NV TAOT) TIOU aVaYPAPETAL OTO KATW UEPOC TNC CLUOKEUN|G.
 AntayopeeTal 1 xpriom omotoudnmnoTe eE0PTUATOC 0 POUPVO UIKPOKUUATV.

Mnv eTdTe TO MPOIOV OTA OIKIAKA Ta UAKA Kal Ta QVTIKEILEVA TIOU Il
QATIOPPIUHOTA HETA TO TEAOG TOU KOKAOUL (NG npoopiCovtal va EpOouv oe AP Pe
ToU. Mropeite va To TapadoeTe OTO KEVTPO TPOPIUA CUPHOPMEOVOVTAL LUE TIG

0€pPIg TG Braun 1y ota onueia GuAAOYNGg SlaTagelg Tou Evpwnaikod Kavoviopoo
MG XWPAG 0aG. 1935/2004.

Kasak — Kayinci3gik 6oibiHLIA HYyCcKaynap
MapanaHappaH OypbiH

Ocbl acnanTbl NanganaHappaH OypbiH HycKaynapabl MYKUSIT OKbI LUbIFbIHbIS.

AbGaiinaHbi3

+ [eHe, xyike He BonmMaca akpln-oi KemicTiri 6ap, HEMece 0Cbl KypbUTFbIHbI Kayinci3 naiganaHy yLliH
Toxipubeci MeH BGinimi xeTkinikcia anamaapapl 6acka agam kagaranaca He acnanTbl Kayincia nanganaHy
6olbIHLWLA Hyckay 6epce FaHa 6yn acnanTbl KONAaHybiHa 60naabl.

+ Bananap KypblniFbIMEH OMHaMaybl TUIC.

Byn KypbinFbiHb 6ananapapiH, naganadybiHa 6onmanapl.

- Bananappapl KypblUIFbiFa )XaHe OHbIH, 3N1EKTP CbiMbIHA XaKblHAATYFa 6onmanabl.

+ Kopek cbiMbl ByniHin Kasnca, katepi xaraal OpblH anMac YLUiH OHbl 8HAIPYLLI HEMECE eHAIPYLLIHIH,
yaKineTTi areHTi Hemece 6inikTi agam aybICTbIpyFa TUIC.

+ Acnan HazapZaH TbIC KanFaHaa XXaHe KypacTbipyaaH, 6eslekTeyaeH, TadanayaaH XaHe cakTayFa
KosipaaH 6ypbIH OHbl 8pKaLLaH Aa TOKTaH CybIPbIHbI3.

+ KypbInfFbiHbl €LLKaLLIAH CyFa Hemece 6acka Cyiiblk 3aTTapFa MaTblpMaHbI3.

Byn KypbinFbl TYPMbICTA FaHA KOJILAHYFa apHasiFaH XoHe TaFamMaapabl TYPMbICTa KaXeTTi Mesiuepae FaHa

KONAAHY KaXeT.

AcnanTbl OCbl HYCKaymbIKTa CypeTTeNIreH KonAaHblly MakcaTbiHaH 6acka MakcaTtTa nanganaHyra

6onmainabl. [lypbic nanganaHbay agamMHbiH, xapakat anybiHa ceben 60ybl MyMKiH.

- AnFaw peT naganaHap angbiHoa Hemece kaxeT 6onFaH kesne, ,KyTin yctay xoaHe Tasanay”
GenimpepiHaeri Hyckaynapfa cyeHin, 6apnblk 6enweKTepiH TasanaHpl3.

+ KypblnfFblHbl aFblTrara Kocnac OypbiH, aFbITaHblH KyaT KyLUi KypPbUIFblAa KOPCETIITeH KyaT KyLliHe cai
€eKEeHiHe K83 XeTKi3iHi3.

- EwkaHpaii 6enweriH WwarblH TONKbIHOBI NewTe naganaHyra 6onvangpl.

OHiM KONAaHbICTaH WbikkaHaa 6acka yin
KOKbICbIMeH Bipre TactamaHbl3. EniHizgeri K
Braun KbI3MeT kepceTy OpTasbliFblHa HEMECE

TWICTi XXMHay opTasblKTapbliHa 6TKi3YiHi3re

6onaabl.

Pycckuii — UHCTPYKLMN NO TeXHUKe 0e30nacHOCTU
Mepen ucnonb3oBaHnem

Mepepn ncnonb3oBaHuem npu6opa BHUMaTEJIbHO MOJIHOCTbIO NPOYTUTE UHCTPYKLUIO.

OcCTOpPOXHO!

+ [aHHbI NprbOpP MOXET NCMONIb30BATLCS NLAMY C OFPaHNYEHHBIMU GU3NYECKUMUN, CEHCOPHBLIMUA
1 YMCTBEHHbLIMW BO3MOXHOCTSIMU UM OTCYTCTBMEM OMbITa U 3HAHWIA, ECNU OHU HAXOAATCS Nof,
HabNoAEHNEM UK NPOLLY COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX NMo 6e30nacHOMY NPYMEHEHMIO npubopa u
€CJI OHN OCO3HAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM OMAaCHOCTW.

+ [JaHHbI npnbop He npegHa3HavyeH ois OeTCKUX Urp.

JaHHbIi npnbop He NpeaHasHa4YeH Ans UCNOJIb30BaHUS AETbMU.
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JaHHbIi NprbOop 1 ero CeTeBow LWHYP AOSIXKHbI HAXOAUTLCS BHE A0CAraeMoCcTu AeTeN.

B uenax npenoTBpaLleHns OnacHbIX CUTyauUui, Mpy NOBPEXAEHUM CEeTEBOO LUHYPa OH MNOAJIEXMUT
3aMeHe, BbIMOIHAEMO NPON3BOANTENEM, COTPYAHNKOM CEPBUCHOW CNy>XObl KOMMNAHMUN-NPON3BOANTENS
WA cneuuancToM COOTBETCTBYIOLLEN KBanudukaumnn.

Ocransis npnbop 6e3 NnpucMoTpa, a Takxke nepen ero c6opkomn, pasbopKoii, OYUCTKOM 1N yOOPKO Ha
XpaHeHue, HeoOX0ANMO BbIKJIOYMTb €ro M OTCOEANHUTL OT PO3ETKM.

Morpyxatb Nprubop B BOAY UM KaKyt-1MO0 APYryio XUOKOCTb CTPOrO BOCMPELLAeTCs.

JaHHbIi Npnbop NpeaHasHa4YeH UCKITIYMTENbHO AJ19 AOMALLHEro Nob30BaHNns, 19 06paboTKm
NPOAYKTOB B 06bemMax, HOpMaJsibHbIX A1 JOMALLUHEro X0341ncTBa.

Mcnonb3oBaHue npubopa He no LeneBoMy Ha3HavyeHuto, ykadaHHOMY B HACTOSILLEEM PYKOBOACTBE, CTPOro
BocnpeLyaeTcs. JIlo6oe NCnoib30BaHNE HE MO HA3HAYEHNIO MOXET CTaTb MPUYMHON TPABM.

Mepen NepBbIM UCMOJIb30BAHNEM O4MCTUTE BCE AeTav Hagexallym 06pa3om B COOTBETCTBUN C
ykasaHuamMu pasgena «YXo4 U YncTka».

Mepen BKIOYEHVEM B PO3ETKY MPOBEPLTE COOTBETCTBME HAMPSIXKEHWS B CETU U HANPSXXEHUS!, YKa3aHHOIo
B HUXXHER YacTu npubopa.

Hu ogHa geTanb npubopa He NpeagHa3HavYeHa aJia UCNob30BaHMA B MMKPOBOJIHOBOW MeYu.

He BbIOpackiBaliTe Npubop BMecTe C
ObITOBLIMU OTXOAAMM MO OKOHYaHUKN CPOKa
ero akcnnyataunn. Caatb Nnpmubop Ha
YTUAM3auMio MOXHO B CEPBUCHOM LIEHTPE
Braun nnu B COOTBETCTBYIOLLMX NyHKTax cbopa,
npeayCcMOTPEHHbIX B Ballieil CTpaHe.
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YkpaiHcbka — IHCTpPyKLif 3 TexHikn 0e3neku
Mepen BUKOPUCTAHHAM

Byab nacka, yBaXxHO Ta NOBHICTIO NPOYUTaANTE AaHi iIHCTPYKLIT, NepLu HXX BUKOPUCTYBaTu npunag,.

YBara

+ MNpunapn 403BONSETLCS BMKOPMCTOBYBATU 0C06aM 3 0OMEXEHMMUN Di3UYHUMU 1 CEHCOPHUMM
MOXJIMBOCTSIMM Y1 PO3YMOBUMM 3Ai6HOCTAMM ab0 ocobam, Lo HEe MatoTb JOCTAaTHLOrO AOCBIAY Ta 3HaHb,
AKLLO BOHM nepebyBatoTh Mig, HarnaaomM abo oTpruMany iHCTPYKLIT LLoA0 BUKOPUCTAHHA npunaay Ta
YCBIZOMIIOIOTE HEDE3MEKY, LLLIO MOXE BUHUKHYTU Yepe3 10ro HenpaBuiibHy ekcryaTaLtito.

[iTam 3a6opoHeHo 6aBUTUCh 3 AaHUM NPUNaaoM.

Mpunazg 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATU AiTAM.

He cnig ponyckaTtu aiteli oo npunagy Ta ioro MepPexXHOoro LWHypa.

AKLLO LHYP XUBEHHS NOLLKOAXEHWIA, OTO Chif, 3aMiHUTW Yy BUPOOHMKA, CePBICHOMO NpeacTaBHMKa abo
aHanoriyHoi ocobu, o6 YHUKHYTN Hebe3neku.

3aBxau BuMukarnTe abo Bif’eaHynTe npunag, Big Mepexi nepen MOHTaXeM, AEMOHTaXKEM, YALLEHHSIM,
36epiraHHsamM abo AKLLO 3anuLaeTe Moro 6e3 Harnsaay.

Hikonun He 3aHypioiiTe npunag y Bogy abo iHwi pignHu.

Lleli npunag npusHadeHnin nuwe ans no6yTOBOrO BUKOPUCTAHHS B JOMALLHIX YMOBAX.

He BrkopucToByinTe npunag,y 6yab-aKux Linsx, okpiM TUX, ki BkasaHi B iHCTPYKLi. Byab-sike
BUKOPUCTAHHS HE 32 MPU3HAYEHHSAM MOXE CMPUYNHUTY YLLUKOAXKEHHS.

Byab nacka, no4vcTiTh BCi AeTani nepen nepLuinM BUKOPUCTaHHSAM abo 3a HeobxiaHOCTI, cnigyinte
iHCTPYKUiaM B po3aini Jornas i YMLWEHHS.

lMepen BKIIOYEHHAM B MepeXy YNEBHITbLCS, LU0 Balla Hanpyra BianoBsigae Hanpysi, BkadaHini Ha npunagi.
JeTtani npunaay He NpuU3HayeHi s BUKOPUCTaAHHSA Y MIKPOXBUIbOBUX Nevax.
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i3 NOBYTOBMMM BiAXo4amMu HanpUKiHL
TepMiHy oro ekcnnyarauii. 3gatu npucTpin
Ha yTunisaLito MoxHa B CepBiCHOMY LIEHTPI
Braun a6o y BianoBiaHux nyHkTax 36opy,
nepenbayeHnx y BaLliii KpaiHi.

Byab nacka, He yTuni3yinte NpucTpii pazom E

¥

lapsya ninis 0 800 503-507 (A3BiHKM 3i

. . . , TaL,iOHAPHUX T Hi i).
Bupi6 He MicTUTb WKIoMBUX ON1st 340POB’S crauioHap enedoHis 6e3kowTosHI)

peyoBuH. ObGnagHaHHA BiANoBigae BUMOram
TexHiYHOro pernaMmeHTy 06MeXeHHsI BUKOPUCTaHHS
[esaknx HeGe3rneyHrX PEe4YOBYH B NIEKTPUYHOMY Ta
eneKTPoOHHOMY 061aiHaHHI.
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